
120

120MIN

860-449V00_860-449V70
IN251100289V01_GL

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.



PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

A

C

L

N

K

1

1

1

2

Z 2

4

O 1

J

B 2

2

H

I

3

4

3

M

D
1

G

2



3



4



5



6



7



8



11

442

2

I 3H 3

C 1B 2A 1

J 2

D 4
M6*15

+1 (spare)

F 32
+1 (spare)

G 2

K L M

N O Z

E
M6*30

+1 (spare

28

9



E 4

F 4

E 4 02

01

F 4

10



03

04E 4

F 4

11



E 4

F 4

EN

FR

DE

ES

PT

IT

Put this anti-slip mat on the seat surface, and then put the seat cushion on it to achieve the anti-slip 
effect.
Placez ce tapis antidérapant sur la surface du siège, puis placez le coussin de siège dessus pour obtenir 
un effet antidérapant.
Legen Sie diese rutschfeste Matte auf die Sitzfläche und platzieren Sie dann das Sitzkissen darauf, um 
einen rutschfesten Effekt zu erzielen.
Coloque esta esterilla antideslizante en la superficie del asiento y luego coloque el cojín del asiento 
encima para lograr un efecto antideslizante.
Coloque este tapete antiderrapante na superfície do assento e, em seguida, coloque a almofada do 
assento sobre ele para obter um efeito antiderrapante.
Posizionare questo tappetino antiscivolo sulla superficie del sedile e poi collocare il cuscino del sedile 
sopra per ottenere un effetto antiscivolo.
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Done
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